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The Reception in France of “The Task of the Translator™:

Pure langage and Intranslatability interpretated by Antoine Berman
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207 7V ADFHRWICEH 2 DS LTy FPT =X - N3y
(Antoine Berman, 1942- 1991) . XY I vo [HRREoOM4G] =33
5t 3IF—% 1984-85 FICEBEE ¥ AL -V 2 TERL. TOFEHTI H&F
L72e RUXYI VDT 7 A MHNAL FA Y OFRO B & EEAE, I
ARBDIET T Y ADTRDOBELISRAE 2 05 TH b, 16 LD
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WX TALEDOSTEN T IV AGEEEBD LN, 7L A X — FIROLFHE S
77 U AGETHIMROLEOERM S ZRBIL L) L Lz, 7T v RGkik
77 Vil L E UL 2 05 L. i R oEmaBE CRsh, 79 v &
AL DD S N7z 17T WA % B & [ AFE 32 Les Belles Infideles |
EIFIEN 2 HHRBREBRSEACE ), FBROMERSHBEICHES L
T, UKD 7 7 Y ZADOLFTFHEERMICAI L TR Nz, ZOMEDM
T 19 ko A v Y ERICHETT 5 £ Thiv 7z FA Y EEORE
WX o Ty BIEOBE L ME B L C. TOREEIKLE SN2 R %
END Il TODEIIC, TIVATIROVERL 75 ¥ AFEFARK
BEERFEFHEL LT L. 2O UL BRI RE N 2 8 % F72
LC&7, HIMoSiEZHMT L0 L20FETEHN, 77 ¥ ADHE
Rtz AT 213 0EERTIE R o722,
TITYVADORDENRYY I VOMTGEHRIETH T VIS FITMS, 20 1
RIZBWT, 77 Y ATHEGRSEY T 5013, 1946 4, /IHEK - BIREK
FrLY— - FUE—I2LD [Hezu=2 A ZX0M#END LI12] ¥ T K
% OFEH I L DHROBERBE A LR L2y ¥4 TH D, SibFH
Vanva - h—Frid, (ME0XKZ] (1955 4F), RO (1963
) #FH L. FIRMIGEORERE 72 57295 1950-60 1%, 7 5 » ZAOFAK
FEIIH S REFO—IE LT E o720 BIROZHEZ I E 2L, FHh
N72T 7 A MBI R L 2D, 27 2 Sk COBWREDOHPAL 2 S
720 THIIEFHRHDOET VIS 2FBINIHTH O AMEERTRE D&
FEBA ST BTUIREE 2RSS 2 Lk h o7z 1970 4E4R, 2
a7 — v a VEEREMNEG. KRN 5 EANER Sh, BIFGR IS B
ERIZ U720 T2 A MR B L I2ZBBEND A v — VIRENFRGE T
HwmSNb LI hb, MRBOFESEREEINLLHIRD, 77 A+D
£ BREBINNRIZT TR AEERHE, WRE L Vo T4 HEO BN
S ERLE N Y, 1990 AR EIERITZE X RIM IR L, HOZL L 72 2%
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OO ED LR o7z BRI NLEDOF 72 2B T 7a—F Lk
0. KETOWZEERREBEDHML, AR TITM S HZ> X9
27 %0 MIRIZZARMILL, BIRZ O CHRZA bau =7 V#ltEFe 7 =3I =X
L, WA 2R &5 B RRALE, FIIROMHR B 4 LR S h7ze
ORI % & [RIFRFOMZENRIZ TS, FEE ., TORBIE, ik, 3)
B ARy - B E BISUALTE L 7o 72 BIERADSHER T B HiE, #
FE DRI ADE T ML, HSALDERBEROBETDH B | ¢
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Gerorges L. Bastin, « Histoire, traductions et traductoliogie », (e vadis Translatelogie, 2007, p. 38.
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COWMRFHOBERZEZ VB RLAMFLAZDRE-IRA - TF v aThb, #
RERLHROGANR VT ZRDO SN TV W h, ZOEEMEICA I T
M7= 770y alFiiliT %0 [—HIZFEADNT, B THAHRH» T,
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REDZ ", HOL oL B COMBIER, BICHEMELIMFROZ L %%
BLAZTRE RSV Y, 750 aOM|FTFRE DD, RUv Iy
D ERx IR L TW 2013 Er 3N, [K4 OFIFE ICREA O A
ST EAL] [HFRIZEREZWEESEDL LI ICAZ LD, ZHITHICERD
BN Td % | TBAEDOARIN 2 FENE] [MEPEIZIED KR —] Loz %E
HERLEDES, 79 v aldAnvy =1 v OfREEROFHFN T, [§#
REFLLoo2FYVHEATH S| LHFDITE->TWb,

RYX I VOGN 7 7 v ATERE N, BT A 2% Liko7-0
F 1970 R 5 TH Do T4 Y v 7 OFRUIWET ST 1971 FIC[ME
I ICRE SNz 7TV ATOS L BHAMLAZDIE I D 1971 ERT
Ho (7272, SOMIFFATHRLIES S LTRIINE 2D, AF LI WIRE
PHEERMBEN 7)o [BIIREDOMG ] BREFZEZEHEODHVIZTDORA v £—
VOEEE VI IR E ZORED SOt BRIV TII a2y —
Voa YHERSERTZ o 724 oW 2 8E L LT~ S h,
Y TF4Xy 7 OMFUE. RUXY I VOFRPERLRZEDDH D AL
K% {2000 2 SR LUGEIMD IS N TWD, N 21d 1971 4F
WA ERICERELCTB Y, [ATHZ [0 1] 5% <, [HEELZLHEORL
B MBI LVEKROIY &2, BEEORERRE. 77 A MHosbk
D7 T v AL SIS OESIZ . EOEPEBRIMNO KIS
WEENRW] (AT12/10) £ LTw5 Y,

HFRGRMEE Y v =t - T FIFVIE, RUXY I VOflFRGmo 75~
ATOREELR 1994 FFIZZHFR LT b,

[TERFEOMAG ] IZLITLIEGIHI N, L EICHEN, Do ITHF S

nzwu Do ICHEINZVWEW) DI, EbLOTHMET 7 A b
Ehoii— ZL OETHBEEADT 7 A N Thb, FOWMEMNLE

SR BOWIHHI D, 0T 7 A MIZETFE (ittéralisme) (2
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BRATATZ T2 A oTWD, DM THDIHEH L WA, T &I
(BifEd 5] Zh3kiCib ol e LTIHTA0RESH V=T = X
FTHB] 10,

Z K3 Uik [sourciers (BULJR) | & [ciblistes (HEEJR) ] &\ 9 xfar X
G B WROBRAKRN o0 NE2 BT 5, FMRIZSHEO =747
Y EREE, BEASHEZEENT 5. BEROIX, SiE0 =747
YTHIY =742 THRL, BEREOEREEHET L, FNITNVE, 7T
2BV T, FHRERYYI Y, 7Y - Avazy s, vy, HE
R br—F Y, ZTA4 L - Z A FEFELTVS, 7 FITIVHLGIEHE
EIROMEALE L, BifF 3RS & > THESHEI - T 2 WS % ik
THLEVIVEEND, T RITARLTIUE, XUY I VISR
JFHORIZB W T, [BIROEM L5045l 2592 &/ 12k > Twb,

[BFEERDHSHELTROHFEL W) HTHELTB Y. b [§
IR 72 H2EERE T 2 SCERIROFEZICH L THEERNTH 2 013, L) iRV
BEIRTIE, FEMAIEOMGETH ) ERMEICB W TEE S NS
RLODORETH D] 1,

R R WREAEST L72Z & Ty Y —F ) A MEOEED X ) 5
DT 7 ANDIMEI I E RS> TWD, 7250, Bal I 2 M 5 2
AMEHRBTIET, [FROMPAMEER] 2GS ET0WEETFIT
VIEREH L TW 5,

I FIFNVOGHETIE, CFMEETHIRROT7T V) - A a=y 7 dX
YUY I VHBROFIRE ENT WD, FZLAIS, AT a sy 2 i@3NT IAGE
MO OBENZEEFRICOMYMATED, FIHRESZLLDOD, NV
YIVEEFRRLERZERL TV,

[T7 Vg — - XY Ivomsg [MREOMG] o

WERITLT



148 SLAREER A N SCRHER eI AL 2 (13675

VB ——IEHEH AL, MBS D RIF 4 v 210k o TR
B DDB B FA AT — MK LT B 2 BB A & &
DT BEICHIEDZNITARE L1120, 2D 1923 DG
5% S HIROBERIEOEILOIMES 7 LT A% A XH
LNTWARW, Bt WIEZHICEFRELETF ST TR, KT 4 v
JIXT S LEER BT 2] 2,

Ay a =y 7 ZHIREO XD LM MRRILE T AW LT, B L%
BeA—fkE o/ [BIIRORTT 4 v 7] 3BT 5, SiECTHT 28
EWVIEZFNINE TEMINTHEN T E 722520 HALICA - TRz
TARAT = NVDHz ) 2 WRFEEROMICIEZ 2 BN H L, A a=vr)s
W [HIRORTT 4 v 27| i3, 727 A+ OISR B4R 2 Al 1R
T4 THY, 727 A LD TiHELFER TORBPHEVRY A L5
ZRLI-BRTH D W,

2. [#FrSFE] ORE

FIRE TR R OV~ Y iE, 1970 FRLBEII PR R A RS ViER
Pih, FA VR EOZROMAED Y, TOMROBE LD LIZLT
1984 4, MFH L V)] W 2AF L7z, COFEFIFS Y o~ v ik
OWMFEMERE T2 & L b2, HREPOERMZBRZ I LT B3R
ZMEFHE LTHES . N VIEFY ¥ 5551983 [EIAIK L - FRS
THRAL =V 20T 4 L7y —1CEmsh, BT 2 —HEHox 3
F—EER L7z, ERTSaL —Y 2348, 7Y ¥ OEMD H - T [FER]
LI 2 BRI HE 2 Tz TR KT, R EHE L v o 72
FIROBEWIE 2 BT 2 72O ICHROMEPEHR SN TB ), v~ » O
78 - HIRIHEIIERRE S a L — Y 2 OFREHISE L a0 S B S iz,
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N2 2iE A Y ORRmERORNEFE L LTHHN TV A7 £ )b
NUY 3 Y ORGSR OHEIIRS & 72> T bho LU T, 147° 1984-
SHARICEREE 2L —Y 2 TB I ko7 [HRFOMA] 25T 513
FT—IZRIL T BOMRZ M > THI v,

NYYIVIZEoT, fEIE THKERE] 2HEEL, IR ERL 2 LT
MR EHESHM A Z T %, [FEMRPEVICHELAD S b 50N
Intention DK Allheit| ' (397) ZZFAMIKEFEE LTI LREN S, B
EZ T CRZOFAEIFIBRTE T, BIRZE LTI 2RV L5 TL B4l
ST [EHROSE] THh, 20T, BREEZO D &5 s
ns,

NV NIV T4 Xy 712X %G le pur langage & AN#E) & L. la pure
langue DFRGEZIRIBT 50 7 7 Y AFETIE, HEFEOD language Y 5 Hi
Rl langage & langue 25 %, langage I B S, SaabEie. SiEEWV
RELIT R ERERL, STHEH— % EE T 50 langue IZER LRI
HOSiEZIRL, LEOSEHRBICESCAREZERT S, VY a—VaE
DEREFIZB VT, langage / langue / parole DX B2 HH L7z 2 Lid L <A
LN TWh, langue DS5H5ER° L% E0 6 % 5 TR T, parole 23 EARM
WCHFE SN FHETH L DI LT, langage M 2 Wih L7 SaliGE)—
BE|LRT,

NV v HY langage Tld 7% v langue DFGEZ EIRT 5 01, MKFTH
MR TN H T TV -0 ETHFLLNWIIIZTH-0TH S, #i
KEillddh ETHBENLLOT, METRZ DD TH L, MHFHEIS
FIE5FH (langues) IZHEEN, ZNOZHIET 5 L9 % MO FHEE)
(langage) TlE R \Vo [TRTOFEOHIKIZH > TENS OFME 2 MK T
2R ITATIRRV] (AT115/147), 7205, 72 21E MEEE] 0 X9
12y ABNZEMRIZHD > TW 3 SEEREN ORI Tl v,

N3 VMBS ER O E DD FEE (une langue) I[ZIEDR LBV ET 5,
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72720, SOFEE [HiKe] LI BREATGTTHLPP I, BADF
FELEEL L, NV L IUR rein i3 v b EAN T =) U OFERTH
fRsa&LsNhb, T3, ¥ MUEKRT [HK] i3, BRENZLOT
Ea 7TV RbOERIET, MFEEL I BB RKICE 3R k-
72y BBOMBIERTH S, T2 ANVT =) VIR ERICBW T, [Hik:]
& [T RCOFWFHEOMBE] DL, FWFHEOMK: S X FHEHEE O
BEICEDZ DT, HOWLEHIEITT2ELO» L EHEHR LR,
IO ODFEREVEEETLH L, RUY I VOMBEEL T THEE
FZET 2D TE VG TREFONIZHEL, MrD7-0DFE T
HWEE] (AT116/149) THhH b, WHEZ S 723, MEEIN T2\ HE)E
MWEEETH b,

[THRSEE] L) RBOLPTH VTV 0% ERET 720121
MREROLIICEDLRINER LRV, H2ME00 UL, ZoRHIT
NETHD, LWvID, [Sil) L) L&, Tkt %k ~<T
WhH 57, ] (AT117/149)

N2 E TR ] L VI TEEFAD A ¥ 7T REMOEREGVWEHR O TWY
5ZLuEDL, LAL, MKEHEIHSHORLEIREHMETIEI R, &
EH B L THRASINURITARE [0 b0] OFEMTH LD, (%35
W2, MRS EERIIM AR E LB TH RITE, BN T2 T %L,
SEEOLOTH D, ZIENYY I V5 [SHORBMMRR] LIRSS 0
D) BIZdHbo ] (AT117/150)

N T E BT, MHSFER la langue purifiée (FiL S N7-F5E) &Ll
BT 5. [SEOREANER | IBAEDO LD ELT B 25, 7205, Fhi2
FTCIEMR S ERICHE T 5 I3 T Th . fEMEHMREEO VL ODH]
NTREDLY, FMBRSEZOLDOTIE R V. TNV ADFHNFTIEN—FIE L
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THEITFOLNLA, 2, W TE AR, MbEh7zFHLTbw) o]
(AT118/150) TdH 5,

LT N VTS FEE langue EERLIE L. Z O E PIFICH
W4 %, #MiKEHIEHSWLEHITHITMDLEROFETIE LV, 72,
ZNEHESHEPMRAL S NIATH L DR 5o MREIHII7Z LA
BHEVPEDLALLTEVYTONLEWETETH 575, N)Vv VIFMHE T
M EFRREZENPL D, BB L2 AEHE»O b HREZE X >D, BENLR
HESHE DU TREW R VWRICTHERSHEEZMRL L) L T50TH
5o

3. RBMFEENDOERK

NV VFIDOE) IR BHEP OB L ER LR ST 5, 7225 [H#
REDMifr] ORI THA LN L FHEINERZRIPIHRT 207259
B NIT U, MBEFEOE RN [RUY I VL o> TEBEFOREKR
B Eobo, & (F) oM ESANHERE] (AT124/161) 12RO &L
DO [EHNHERE (LW ZIOEHRIIOVTEEILIZERZLLENEDH D) |
DI E LR ETRO TS,

7ol 23, [RERE OMG ] OBLEED S H/AREICH,IT T, MkSEHh
X HIETHSHOMM L FROERIPBR EINT VS, ez 5%
BOLDT, RN LoD, fMMSHELENT 5, MEEHEI LR
HuEiHE0%,T, L, BVoRHEEEZ AL THIE LAV D, Bk
LT 5, 20 & X, [, FEEROKEDIEH DL Fortleben & i S il
DEEROIEYEAL Aufleben |2 & > THRZ LAS) | 722 #7212, FESFHEO® %
% 4 heilige Wachstum ZRAES % | (398), #H S sl D FE MEITHIK SR
Lo TRMMWIHEHINSL Z iR, [La L, BHMICIZ, #RHE0E
BA, SISO NMIC0E2D L) HROEHEORENIM T2 f# S Tw»
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%] (398)

NV V@SOS FIII0 [FFH] % DERICEICFEHL [FY R
ML 2T XED D VIEA AT L] ZPEENT S (AT127/164), L\ 9
DL, B RAEPOMEL D FELT2S &) BN kI, A

DEFEDODH Y HITIEN L EERIZLTWINLTH S, o B b
bO Lo TERT Z2EBILRFEEDP LB/ ONDDIE, 1205, A< ik
B RHOMRE VRS E S,

[(EEROERIIZOIVEROSEDEREHEDTOITIOEN TV D, FH
B ZOFHEOBEARIN T T ORFEHNTLODTH S, 2L
T COZLEMRER TR ING, [FH] OEITTRE FITHEKIC
FOOVTVRDOT JIRZLIC 8] 0EEEZ LT LIETER ]
(AT127/165) 6

BRI, MR EEE R LR THEHOAREY VM-I LIETE R
Vo ABOHBS»S LT EZBERT 52720IIMROE AR LEL 2 5,
BRFERDHSW LW LT 7 A NI, AHOSENEFRIN AT E
L, FRMEIC, ZAPMOMEETH LU L. AR SIENO M2
RIS SN, 2O [FIRNORLE L FROIH] 138225727 A M
o7zl & TREEL, DBIZAL LI, HOWAIEMICILET L DS
9o FEROWHRENE & AR O S TE 1L, AV = ¥ S T AUSEIER O — ik
WCTHbo

ABHOVEODFHETIMOMEEZZTFTAND NS T ELDOT, &
FXFELSHEEALTHRS BT 2L %R S v, BOROERD S
AR N SFECTHRT 21213, BHEOSHICLIZ2MRAPLEL L L0
720 BROBEOPEMRFRIIFEBL 2 WS, 722 SZHER %@ TF
HEFHEIIHEVIIHAL TV E, ATHhLOREIZMP> TV, TDLXH
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2. NV VRO 7O AL WO AN S, FHESTHEONEOERZ
WA, FHESiE WIROAEREDSH LRCICEI L, XY I Vg8
5 [FEHWNEE] S ZF0MMESESIF5NS,

[CCTREIEDLDOTEVERIIBVT, 2F ), AW &R OLHK
PEEDOREIDEICEDLETRTOLD L W) ERTHE S N2 T
OBV, BhbLDOTHNERDLDDTHI, FEREMEMITRTA
BRIDREODEEWSLPICLFEZH B TEMDICBNVT, T4bb,
FTRCOFERBRIERD [FHN D] THLHRYIZBWT, 2o
OFRECIFT LS FFZH MR LD TH D] (AT128-129/167),

4. BERAETREME DR

RYY I VIZZOMFGEICB T [FIERT ] [FERATEEE] v
FHAEH TV S, 1527 [FIFAREM] LRI L Th20Eb R
7EAS (THRIERAT gt ) TRIERTREZ: ) I3EF 10 ), 75 Y AI2BVTIF I D
EF—7HURE BB S NIz FEBL Nov< 03 [FRTREE] 2058
T TR RN oFEEZ®mE#RL TV 5,

ZH 2, [HER RN AT REE ] XBIFRIIZEIC B VT, AR 72 £5E
THDH W, BRIMRWLEEWSL Z LRl HILSHEPLNDOFFENE
BATTHILIETELDON. HOWELERFORIHRTEETHL L E 2D
HERSCHIRB I EAEBL T, BTUI- 2T ZORMRELBEY &b
Thb, FEOERLIZESNIREBEROBBREZVRPICEZ DD %D
CoTy WKOPDEZTI VDD H—I0, [FHEHREBICEST, &
(2, HHVITE X [RE]) BEENTHY)., TOLELEHICHE
HOFRHANE —BAICETTRETH 2 o BROE B SEORHRYE %
Bz TBY., ZoBa. B (NWEOEEN) LRI (KSHEOMNKE) &
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PDEES N TS, HFIC, [ EHRB-HICE T BELEHEEITLD
BRI POV TWE | OT MEZYVEEL THRT 228 ETE R\,
KA DOFEORAEIIERICELEDLLDOT, TORKUDOX 2 HOFETH
BLABZWESINS, BT, M ERBE-BIZE ST, H5WLEEIE
BThb e LTh, BELI, BREEILZENTHHELRMRICI - T
RTZLIETES, FIRE EHSHEORE oM A R HIETHY, 20
77 a = F A R R L L CGEAI L Tw b,

NIY I VB THIERTREYE AR ORRRAMA 2 D1, A5 &
a2 TEICHIUZET S L VI RISV 722w 5 Th L. FFITERE
FEPRVERL2G 29, Zhide 213, FIEE W) HE—RT L E
fill L2 WA X =TV CTRib N D N2 I Y53 uE, BT REEE
MR SHEEOBBTHHINS, HERICBWTEELZDIE, BEROZETIX
%l FEEEEN [EmT 5477 (die Art des Meinens) | TH b, SF 4
SEICBVTEmMT 24 1358225 [ERE N5 b D (das Gemeinte) |
A —TdH b, KA Vil Brot &£ 75 ¥ A5k pain DH\WETHEEIE L2
LN5DTIE7% <, Brot & pain DZNENHHE—D b D% KM LAI%ET 5
BWRICK > TR B 2 5, EMENLBDIFVEDDOFIELZTTIERA
MENT, IR BEROD ) 2R EHYICT 5, Re b FilCERT
AT HBECICHTELE ) &) B REC 2 5#REHeTieE 75
DTHDH, ZOZLF, FHEEIBVT, GEPTHLDAL XA=TZHNT
EFRORENTV S, FfELEIRIZO o0 iFEEE) orFoxz kL
TWTC, ZNoEZHAELE L LILDEDLEIFNT D5, 22 6L,
DF 0, BUEEFFRIEF U2 23 LEITR < B o TW T HWITHISE
THILTHDOVE LT I ENTE L, FELOFIIRAN L BIRE BB L5
52 LTI R L, BAESEIRT 2477 L BERDSER T 2407 2 Al S & 5%
ZETIEMEEHPIBLRSINE DT,

NUX I VA [RIFRATRE] CERT201E, [HRE X020
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ThHhEINOIHTLE=ZEETH S 1V, FAED 223 TIZZ ORI sEE:
BEFNTVD, NV YOFHIZLINZ, S TELRTVWAHFRO [
K &id CFWT v YV EBT DI TE S FIEOENTIRN E AR T
LRI D R 5 v FIFIIMEMA & ZF DOIBHE O % A AT HERA D R
HAEDThb,

FERDSWRETH 200 L) 2 id, 10, BIESEY 28REZ Ao oh
BHE)BPIH Do T0D,e FIEEZRINT 2 H67) % i 2 7= BIIRE O F 1.
FRBRA TR R BRI AR B0 7275, N= i3 €512, FRIC [58h

L W kairos ] OERAZMITINZ 5o FES 2 BFE L CTHIERT A IZIXRHH M
RARRED D Y TR 5 2R ST L CRIERRE & 7% 2 Rtk 0s &
%o VEMDBEEFIRZAICKD bl v ) BEMHEEIZT TR L, #RT

B DY) e R ASEISR LT & v S BB EDS, BRI R o B &
TbHDIZ,

FH0 FAREEDZHEREAAET L2 L0 IMEO N TR0 L)
MOEELRGEME D, RUYI VIR HEREHIT TV D,

[EEEROBTT I, ZOSHERA A L > THIRT iR
(uniibersetzbar) ¥EiZd KR E L TEREIMETA7259, Z LT H#l
ﬁtw7Mﬁ%iLb:%26&6\E%ﬁmmiﬁtééﬁﬁi%ﬂ
RETRE TR NS S 2o B DFFEO S TR OBRAERS ST
LEMEVIHEIE, ZOXHIC (FIFRFEICEDL EMWwER) Y@L
TUTONRITNE LR SRV, ¥R, BRSO THS L
FAUE, BRI S 2 ORI 2 > TRTEINR b OThFER
S, W) GEDPIK D VoS TH D] (390)

ZZTIk. SRR EEROBRICBALT, [H5RET T [HIHHFED
SiEEN] [HLOEN] Lol a 7 VAR ENTWE, HHWEH
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PEMIZEIIRTBEE 2 22 A TV B 25, L Ly BIFIEIEED & & 2 BB O HKhT
WHo MEMIZARERECHEEA ) & L. BlERANOEIIA R T, 7272, 20K
PUIBFT 2R TLE ) 0TI AR L, BR~NOMLEZMET 5, Kk
DOWFATREVEZ 2%, TORRWTREMEAFEL L TH 2 LWl b D/, T2
WIIBIIROBE & KT, FERO W REVE & R RO fRREE D S 50 NV~ v
I B 5 LEMIZB VT, FEROWEEME & A ORISR Ry
WHEHLTYW2DTH S, [MEmIZEIREZIEM L 2o MRS BIERZ AR
Wb DERRE SRV, ZORKNTH S, TN DIEMTIPLORRE THIFR
WO 5072, (AT61/73)

NV VRETNVEYFVOERAN S - TIVIV R ERIVA - LA A - R
WANZADFHEZET D, TV FOAME [RY) DBE] Z7VEYF D
THED AL VEESFNHIE SN TEINTW S, Ao DENT
RMEFE T, LAd —ZOWM S N U EBCHBT 5 2 LI EICHEE
Ll bo T, RVAZRD [RlEH] FANAL VL 7 T 0 AFEOBAME
Db ETEPNTBY, 77 Y AFEERTHIZEATVEPDEH 7S, 75~
AFETTTIZHEPNTVE 2O LIS ZELONLDT, HIIESTH
HEINCARZ D, A X< UiE, TOFRVAZOFRTEEEOFHHIC L
BARAWERRIEDIK D BT B E V9o [E V) DX, Wk D7 T ¥ AR,
RVANZADT 7 A NDORE R BT ARL VFEOLIDT T v AGEE W)
DOENTZHERERFEFTE R WA 572 (AT62/75)0

BT, R IVEI)XEERITI TV D, [HLETOHEIMECNET S
HAHFEOBRD T ORI ML LTHbICARS (- - - ). #EFUE. #
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